DIRECT AND INDIRECT SPEECH
IMPAMASA U KOCBEHHASA PEYb

IIpsamasi peusb — 3T0 peub Kakoro-HuUOyIp JMLa, IepenaBaeMmas 0e3 M3MEHEHU,
HEMOCPEACTBEHHO TaK, KaK OHa ObljIa MPOM3HECeHa.

Ha nuceme npsMas pedb 3aKII0YacTCs B KaBBIYKH, KOTOPBIE B AHIVIMHCKOM SI3BIKE
CTaBSITCSI BBEPXY CTPOKH. [IepBoe c10BO MpsSMO¥ peun HAYMHAETCS C MTPOMUCHOU (O0IBIION )
OYKBBI.

Touka win kakoi-1ubo ApPyroil 3HaK NpPENUHAHUS CTABUTCS BHYTPHU KaBBIYEK IIPU
OKOHYaHUU NPSAMON peuH (B pyCCKOM sI3bIKE TOUKA WJIN 3aISATast CTABIATCA MOCIIE KaBbIUEK).

CrnoBa aBTOpa, BBOJALIME NPSIMYIO pe€Ub, MOTYT IIPEIIIECTBOBATh €1 WM CIIEA0BaTh
3a Heil. B o0oux ciay4asx OoHM OTHENSIOTCA OT Hee 3alaTol. B ornmume ot pycckoro, rie
IIOCJIE CJIOB, BBOJSLIUX IIPSIMYIO peUb, CIEAYET ABOCTOUYME, a €CIIU IIPsIMasi pe4b CTOUT Iepe.
CJIOBaMU aBTOpa, TO IOCJIE HEE CTABUTCS 3aIsATasi U TUPE.

IIpumeyanue: Eciu ke npsiMast pedb sIBISETCS JJIMHHBIM TEKCTOM, TO B aHIVIMHCKOM
A3BIKE I10CJIE BBOAHBIX CIIOB, TAK XK€ KaK U B PyCCKOM, CTaBUTCS JIBOETOUUE.

[Ipsimast peub MOXKET MPEACTaBIATh COOOMW: MOBECTBOBATEIbHOE, BOIMPOCUTEIBHOE
WJIH NTOBEJIUTEIIBHOE MIPEIJIOKEHUS.

KocBeHHasi pedsb nepenaer ciaoBa TOBOPSLIETO HE CIOBO B CJIOBO, & JUUIb IIO
COJIEP’KaHUIO, B BUJIE OMOJHUTEIBHOTO IPUAATOYHOTO IIPEUIOKECHHUSL.

OOpamenne npsAAMoOii pe4u B KOCBEHHYIO
IToBecTBOBaTE/ILHOE NPEAJIOKEHHE

IIpu oOpameHun mpsMONW peud B KOCBEHHYIO HPOM3BOIATCS CIEAYIOLIUE
U3MEHEHHUS:

1. 3angras, crosiiasl mocje CIIOB, BBOISIIUX HPSIMYIO peub, a TaKXKe KaBbIUYKH, B
KOTOpbIE 3aKJIIOYeHa ImpsMas pedb, omnyckaioTca. KocBeHHas peub  BBOJIUTCS
cotozoMm that umo, xotopslii, 0THaKO, YACTO OITyCKAETCSI.

Ecniu B crioBax, BBOJAIIMX MpsAMYI0 pedb, ynoTpebsieH riaron to say 6e3
OTIOJIHEHMSI, YKa3bIBAIOILEr0 Ha JIMLO, K KOTOpPOMY OOpalarTcs ¢ peubto, TO O
say coxpansercd. Eciau ke mocneto say umeercs jgomnoiHeHue (00s3aTenbHO C
npejaiorom to, nHampumep —said to me), to to say 3amensercs riarosom to tell (manee
JonosiHeHne 0e3 npezyiora to):

IIpsimasi peyb KocBenHnasi peub

He says, "Mary will do it." - On He says (that) Mary will do it. - On
eoeopum: «Mapus cOenaem 3moy. 2oeopum, umo Mapus coenaem smo.

He says to me, "l know it." — On He tells me that he knows it. — On
coeopunt MHe: «/ 3nar smoy. c060puUnt MHe, 4mo OH 3Haem omo.

He said to me: "I have seen you He told me that he had seen me
somewhere." - On ckazan mue: «A 20e- somewhere. - On ckazan mue, Ymo oH 20e-mo
mo suoeny. guoes MeHsl.

IIpumeyanue: B aHrnumiickoM s3blke riaros t0 ansWer — omeeuams peako
UCIIOJIb3YETCsI JJIsl BBE/ICHHsI KOCBEHHO# peun, varie: Ox omeemun = He said.
2. JIM4yHbBIC W IPUTSHKATEIHHBIC MECTOMMEHHUS MTPSIMOI PEUr 3aMEHSFOTCS IO CMBICITY,
KAaK U B PYCCKOM S3BIKE:

He says, "l have your book." He says that he has my book. — Ou
—On coeopum. « Y mens ecmo meos coeopunt, 4mo y He2o eCcnitb MOs KHUzaA.
KHUuza».

Mary says, "Peter has Mary says that Peter has
taken my dictionary." -Mapus taken her dictionary. - Mapus cosopum, umo

eosopum: «llemp 6341 Mo cnoeapuy. Ilemp 6351 ee crosape.



3. Ecnm rmaroun, BBOASAIINN KOCBEHHYIO peyb (TJIaBHOE MPEJI0KEHUE), YIIOTpeOIeH
B Hacmoauwem wiv oyoyuiem Bpemenn  — Present  Indefinite, Present  Perfect, Future
Indefinite, To riaros B KOCBEHHOU peud (IMPUAATOUYHOE MPEIIOKEHHUE) OCTACTCS B TOM K€
BPEMCHH, B KAKOM OH OBLI B IPSIMOW pPeyu:

He says (has said, will say),
"I sent them the catalogue on
Monday." - Ou
eoeopum (ckazan,ckasicem): « A
NOCAAL UM KAMAN02 8 NOHEOeNbHUKY.

4. Ecnu rnaroi, BBOASIINANA KOCBEHHYIO peyb (TJIaBHOE MPEAIOKEHUE), yIoTpeOIeH
B OJTHOM U3 HPOUWLEOWUX 8PeMeH, TO BpeMs TJ1aroia npsiMoi pedr 3aMEeHseTCsS B KOCBEHHON
peurt (MPUIATOYHOM MPEJTIOKEHUH) IPYTUM BPEMEHEM, COTJIIACHO HPAGUJIY CO2NACO8AHU
spemen. Cwmotpu: "Mopdonorus. ['maron. CormacoBanue BpemeH". COIIacHO 3TOMY
MpaBuiy:
a) Eciiu B mpsiMoii peun ObUIO OXHO W3 Hacmoauwux eépemen (Present), to B
KOCBCHHOM peur OHO MEHSICTCS Ha COOTBETCTBYOIIee eMy mpouiesiiee (Past) Bpems:

IIpsimas peuyb KocBeHHas peyb

He said, "I know it." — On crazan: He said that he knew it. — On ckaszan,
«A1 3Haw smoy. 4mo OH 3Haem mo.

"I am working," she said. — «4 She said that she was working. — Oua
pabomaioy, - cKa3ana oua. cKasana, ymo oHa pabomaem.

He said, "I have translated the He said that he had translated the
text." — Ou cxazan: «A nepesen mexcmy.  text. — Own cxkazan, umo oH nepeses mexkcm.

He said, "I get up at eight He said that he got up at eight
o'clock." - Ou cxazan: «A ecmaio 6 socemnv 0'clock. - On ckazan, umo on ecmaem 6
yacoey. 80CeMb 4aCO8.

He said, "I have been waiting for He said that he had been waiting for
you since five o'clock.” - On ckazan: «I ~ me since five o'clock. - Ou ckazan, umo on
AHCOY 8AC C NAMU YACOBY. JHcO0em MeHsL ¢ nsmu 4acoe.

0) Ecnu B ipsimoii peun Obl10 npouwteouee nenepghekmnoe spema (Past
Indefinite wau Continuous), To B KOCBEHHOI peYr OHO MEHSETCS Ha
COOTBETCTBYIOIIIEE ePPEKTHOE BpeMsi:

He says (has said, will say) that
he sent them the catalogue on Monday.
- On 2o60pum (ckasan,ckazxicem), 4mo oH
NOCIAN UM KAmanoe 6 NOHeOelbHUK.

He said, "l saw her there." — Ou
cKaszanu. ((ﬂ 61/[()6]1 ee mammy.
She said, "l was reading." — Ona

ckazana: «A wumanay.

He said that he had seen her there.
— OH crazan,umo euoesn ee mam.
She said that she had been reading.

— OHna cKasajia, Ymo OH YumaJida.

HpnMeanne 1: Ot BpEMCHA MOT'YT OCTaBaATbCA 0e3 M3MEHECHUS eCIIN YKa3aHO

BpPEMsI COBEPIIICHUS JICHCTBUS:
The boy said, "l was
born in 1988." — Manvuux crkazan: «A
poouacs 6 1988 200y».
He said, "l began to study
English in 1992." -Onu ckaszan: «A nauan
usydamo aneauickull s3vik 6 1992 2o0y».

The boy said that he was born in
1988. — Manvuux crkazan, umo on poouncs
6 1988 200y.

He said that he began to study
English in 1992. - Ou ckazan, umo on
HA4an uzyyamo aHenutickul s13eix ¢ 1992
200).

Ipumeuanue 2: OHAKO C TAKUMH yKa3aHUSIMH BpeMeHH, kak the day
before, two years before u T. 1., Bpemst 3amensiercs naPerfect:

She said that she had been there
the day before.

Ona ckazana, umo Oviia mam
HaKauyHe.

B) Eciiu B ipsimoii peun Ob110 npoweduiee nepgpekmuoe epema (Past
Perfect unu Perfect Continuous), To B KoOcBeHHO# peur OHO ocTaeTcsi 0e3 U3MEHEHHUS:




He said, "We had
finished our work by six o'clock.” - On

He said that they had
finished their work by six o'clock. - On
ckazan: «Mwvi oxonuunu ceor pabomy x CKA3aJl, 4mMo OHU OKOHYUNIU C80I0 pabOmy K
ulecmu 4acamy». uiecmu 4acam.
r) Eciu B mpsimotii peun Ob1T0 0HO U3 Oyoymux épemen (Future), To B

KOCBEHHOW pedr OHO MEHSIETCSI Ha COOTBETCTBYIOIIEE eMy OyJIyIiiee B

npoineamem (Future in the Past). Ecau momuute, To shall/will mpocto 3amensiroTcs

Ha should/wouldcooTBercTBeHHO:

He said, He said that he would go there. — On
"I will (i shall) go there." — On ckaszan:  ckazan, umo on noiidem myoa.
«A notidy myoay.

He said, "I’ (shall/will) be He said that he would be
working this summer." — Ou ckazan: «A ~ working that summer. — Ou ckazan, umo on
Oy0y pabomams S5mum 1emomy. b6yoem pabomame d3mum (mem) 1emom.

Ipumeuyanue: Ecnu B npssiMoii peuun ObLUTH MOJATIbHBIE IIIAr0JbI, TO TE U3 HUX,
KTO UMeeT (DOPMBI IPOIIEIICTO BPEMEHH H3MEHSATCSI B KOCBEHHOMH
peun: can ma could, may ma might, have (to) ma had (t0) — Bo npaktuuecku u Bce.
OcrayipHbIe NIPH NIEPEX0/Ie B KOCBEHHYIO peub HE MEHSIOTCS: Must, ought u np.

He said, "The contract will be He said that the contract would be
signed in the evening." - Owu ckasan: signed in the evening. - Ou ckazan, ymo
«Koumpaxm 6yoem noonucamn geuepom. KOHMpaxkm o6yoem nooOnucan eyepo.

5. T'maronm must 3ameHseTcs B KOCBEHHOW peun
rinarojiom had, koraa must BeipaskaeT HEOOXOAMMOCTh COBEPIIICHUS ICHCTBUS B CUITY
OTIPE/ICIICHHBIX OOCTOSTEILCTB:

She said, "I must send him a
telegram at once." - Ona crxazana: «A
O0JIICHA NOCIAMb MY MeNeSPAMMY
HeMeONIeHHO).

Korpa ke rimaroi must BepaxkaeT mpUKa3aHHe WM COBET, TO MUSt ocTaercs 6e3
HU3MCHCHUS:

He said to her, "You must consult a
doctor.” - Ou ckazan eii: «Bol donnchbl doctor. - Ou ckazan ett, umo ona dondxcna
NOCOBEMOBAMBCSL C BPAUOMY. NOCOBEMOBAMBCS C BPAUOM.

6. T'maroner should u ought B KocBeHHO# peun HE H3MEHSIOTCS:

She said to him, She told him that he should (ought
"You should (ought to) send them a to) send them a telegram at once. - Ona
telegram at once." - Ona ckazana emy: CKA3ana emy, 4mo emy ciedyem nociams um
«Bam cnedyem nociame um menecpammy menezspammy HemeoleHHO.

HeMeONIeHHO).
7. Ykazamenvnvle mecmoumenusn i Hapeuusn 6pemeHu U Mecma B IPSIMOM
peuur 3aMEHAI0TCS B KOCBEHHOH peyH 10 CMBICTY APYTUMHU CIOBaMH, Kak U B PYCCKOM
SI3BIKE:

She said that she had to send him a
telegram at once. - Oua ckazana, wmo donxicha
nociams emy menecpammy HemeoleHHO.

He told her that she must consult a

IIpsimas peyb KocBeHnHasi peub
this smom that mom, smom
these amu those me, smu
NoOW menepo then moeoa
here 30ecw there mawm
today cecoons that day 6 mom oenw
tomorrow szaempa the next day na credyrowuii oens

the day after tomorrow nocreszasmpa
yesterday suepa
the day before yesterday nosasuepa

two days later uepes 0sa ons
the day before naxanyne
two days before osyms onsmu panvue



ago momy Hazao
next year g 6yoywem 200y

last night suepa seuepom (nouwio)
Hanpumep:
"I’11 go there tomorrow," he said. — «4

notdy myoa 3a8mpay, — CKa3ai OH.

He said, "They were here yesterday." — Ou
ckazan: « OHu OvLau 30ech uepay.

before panvue
the next year, the following year 6 credyrowem
200y
the previous night npedsioywum seuepom
(HOUBI0)

He said that he’d (sto cokp. would) go there the
next day. — Ou ckazan, wmo on novidem myoa
Ha C1edyrouull OeHtb.

He said (that) they had been there the
day before. — Ou ckazan, umo onu 611 mam
HakauyHe.

CneﬂyeT HMETHh B BUY, YTO l'IOI[O6HaH 3aMCHa HC O0JI’KHA IIPOU3BOJHUTLCS
aproMarnuecku. OHa AO0JDKHA COOTBETCTBOBATD JIOTUKC CUTYyalluH, HAITPUMEP: €CIINU COO6H.[CHI/IC
nepeaacTcsa B TOT K€ ICHb U B TOM K€ MECTEC, TO 3TO 6yz[eT BBITJIAACTD TAK:

I said, "T’1l be here tomorrow." — A cxkazan:
«A 6y0y 30ecob 3a6mpay.
He said, "I live in this house." — On ckazan:
"S ocusy 6 smom dome”".
He said, "I can't translate this article.” - On
ckazan: «A ne moey nepesecmu 3my
CmMamoioy.

He said, "I shall write the
letter tomorrow." - Ou ckazan: «A nanuuty
NUCbMO 308MPaAy.

He said, "l was here yesterday." - Ou

ckazan: «A ovln 30eco guepay.

I said (that) I’d (I would) be here tomorrow. — A
ckazan, umo s 6y0y 30eco 3a6mpa.

He said that he lived in that house. — On
CKA3a, YUMo OH Jcusem 6 3mom (mom) oome.
He said that
he couldn't translate that article. - On ckazan,
YUMo OH He MOdCem nepesecmu 3my Cmamoio.

He said that he would write the letter the
next day. - Ou ckazan, umo on Hanuwem
NUCLMO HA CIe0VIOWUll OeHb.

He said that he had been there the day
before. - Ou ckazan, umo on 6vin mam
HAaKaHyHe.

BonpocureabHoe npenioKeHne

BonpocheanHe MMPEIIOKCHUSA, BOCIIPOU3BCACHHBIC B KOCBEHHOM pcuu,

HAa3bIBAIOTCA KOCBCHHBIMH BOIIPOCAMU.

B otimmuue ot BOIIpOCa B HpHMOﬁ pcuu, rac B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4acB CyHI€CTBYCT

00paTHBIN MOPSIAOK CIOB (KPOME BOMPOCOB K MOJUISKAIIEMY) - TEpea MOMISKAIINM
CTOHUT CKa3yeMoe WIIM €ero 4acTb, BOIPOCHI B KOCBEHHOH pEYH HMEIOT CTPYKTYPY
MIOBECTBOBATEIILHOTO MPEIOKEHHS, T.€. MPSMOM TOPSIIOK CIIOB (MOJIexKalee, 3a HUM
ckazyemoe). 3HaK BOINpOca B KOHIE TAaKOrO MPEAJIOKEHHS  OTCYTCTBYET,
BCIOMoTraTenbHbIH riaroi to do B Present u Past Indefinite ne ynotpeoisiercst.

Mexay TaBHBIM W TNPHUIATOYHBIM TPEIAIOKEHHUAMH COOJIIOIACTCS MPaBHIIO
COTJTACOBAHUSI BPEMEH, KaK M B PACCMOTPEHHOM BBIIIE CIIydae MOBECTBOBATEIBHOTO
HpeUIOKEHNUs. B 3aBHCUMOCTH OT THIIAa TPSIMOTO BOMpOca (BOIpOca B MPSIMON Pedn)
CYILECTBYET JIBE MOJIEIH 00pa30BaHMsI KOCBEHHBIX BOIIPOCOB.

1. Cneyuanvnvie eonpocwl ipu OOpAICHUH B KOCBCHHYIO peUb CTAHOBSTCS
JIOTIOJTHUTEIBHBIMH TTPUIATOYHBIMH TIPEIOKEHUSIMHE, TIPHUCOEINHIEMBIMH K TIIABHOMY C
MOMOIIBI0 T€X BOIMPOCHTEIBHBIX CIOB (MECTOMMEHHUI HJIM HApeuyHil) KOTOpbIC OBLIH
HCIIOIb30BaHBl B CaMOM Bompoce. THIMYHBIMU BOIMPOCHUTENBHBIMUA CJIOBAMH B JTHX
BOIIpOCax sBistroTes:: Whoxmo, when kozoa, where 2oe,
kyoa, Why nouemy, which xomopwiii, whose ueii u T.11.

IIpsimasi peub KocBeHHasi peub
He asked me, "Who has come?" - Ou He asked me who had come. - Ou cnpocun

CNpoOCUl MEHA: «Kmo npumeﬂ? » MEHA, KMo npuuies.



He asked, "When did you see him?" — On
cnpocun: «Koeda mul uden e2o? »

He asked me, "Why have you come so late?"
-On cnpocun mens: «llouemy vl npuwunu
max no3oHo?»

| asked, "How long will it take you to get
there?" — A cnpocun: « Ckonvko epemenu
mebe nonadooumcsi, ymobvl doexams myoa?
»

He asked me, "Where were you yesterday?"
- On cnpocun mens: «I 0e 6wl ObLIU 8Uepa?»

He asked me, "Where do they live?" - On
cnpocun mens: «1 0e 6wt ocueeme? »

He asked me, "Who showed you my
Work?" - Ou cnpocun mens: «Kmo noxasan
8am Mmoo pabomy? »

He asked when | had seen him. — Ou
CHPOCUN,K0204a 5 8UOE] €20.

He asked me why | had come so late. - Ou
CNpoOCUll MeHsA, nodemy s npuuiesl maxk 7’10307-10.

I asked him how long it would take him to get
there. — 4 cnpocun ezo, ckonvko epemenu emy
NOHA00OUmMbCsl, ymobvl doexams myod.

He asked me where | had been the day
before. - On cnpocun mens, 2o0e s Gvin
HAKAHYHE.

He asked me where | lived. - Ou cnpocun
MeH31, 20€ 51 HCUB).

He asked me who had shown me his

Work. -On CnpoCul MeHsd, Kmo noKkasaji MHe
e2o pabomy.

ECJ'II/I, OOHAKO, B IIPAMOM BOIIPOCC, OTHOCAIIEMCS K IOAJICKAIICMY HWJIN UMEHHOM
JaCThu CKa3zyCeMoro, HMMCCTCs TIJIaroj-CBsA3Ka to be, TO B KOCBCHHOM BOIIPOCEC MOKECT

MNPUMCHATBCA KaK IIOpAAOK CJIOB BOIIPOCHUTCIIBHOIO,

PEIUIOKCHUSL:
He asked me, "What is the price of
this car?" - On cnpocun mens: «Kakosa
yena smo2o agmomoouns?»

TaK HW IIOBCCTBOBATCIILHOI'O

He asked me what was the price of

this car. = He asked me what the price of this
car was. - On CnpoCull MEeHsd, KaKkoea yeHa

9MO20 ABMOMOOUIA.
2. Obugue 6onpocwl 3aMEHSIOTCS IPUAATOYHBIM IPEATI0KEHUEM, KOTOPOE
NPUCOEIMHSICTCS K INIABHOMY IIPH IOMOIIH coto30B if u whether, umeronux 3Hadenue

YaCTHUIEI JiUu. 3amnsTas He CTaBUTCH.

IIpsimasi peyb
"Do you know the boy?" | asked him.

— «Tol 3HACWL ManbUUKa? » — CNPOCUN 5
ezo.

He asked, "Have you met my wife?"

— On cnpocun: «Tvl 3nakom ¢ moeiti
JdHCEHOU? »

He asked me, "Will you be here
tomorrow?" - On cnpocun mens: «Bol
byoeme 30ecv 3ae6mpa? »

KocBennasi peun

| asked him if he knew the boy. — 4
cnpocuil eco, 3Haent Jlu OH Malb4uKda.

He asked if (whether) | had met his wife.
- On Cnpocujl, 3HAKOM Jiu 5 C €20 JHCEHOU.

He asked me whether (if)
| should (umu would) be there the next
day. - Ou cnpocun menst, 6y0y u s mam

Ha cnedyrouull OeHs.

He asked me, "Have you received our
invoice?" - Ou cnpocun mens: «Bul
noyyuIu Hawty gaxkmypy? »

She said, "Have you read the morning
paper?" -Ona ckazana: “Bvl uumanu
ympenHioio eazemy?”

| asked, "Do you understand now?" - 4
cnpocun: “Tenepwv vl nonumaeme?”’

He asked me whether (if) I had received
their invoice. - On cnpocun mens, nonyuun
JU 5L UX ghakmypy.

She asked whether (if) | read the morning
paper. - Ouna cnpocuna, yuman au s
VIMPEHHIOW 2a3em).

| asked him if he understood now. - 4
CHpOCUl €20, NOHUMAJL U OH (3MOo)

menepb.



Ipumeuanue: Crienyer oTminyath if B 3HAYCHUM ec/iu B YCIOBHBIX MPEIOKCHUAX
or if B 3HaueHuM 1u B KOCcBeHHbIXBoNpocax. [locne if eciu Oynyinee Bpemst 3aMeHsETCS
HACTOSIINM, a ocie if 1u Takas 3aMeHa He TPOUCXOTUT:

I shall ask him if he will come. A cnpowy e2o, npudem au oH.
| shall ask him about it if he comes. A enpouty e2o 06 smom, ecau on npudem.

Kparkue oTBETH B KOCBEHHOW pedH IePeIaroTCs IOBTOPEHHEM BCIIOMOTATEIbHOTO HITH
MOJIaJIbHOTO TJIaroja, CoAEpIKaIerocs: B KpaTkom npsiMom otsete. [Ipu 310 BpemeHHas popma
BCIIOMOTATEJILHOTO TJIaroJjia MEHSIETCSI B COOTBETCTBUH C IIPABHIIOM COTJIACOBAHUS BPEMEH.

"Do you speak English?" — «Bwi1 20o60pume no-anenuticku? »

"Yes, 1 do. No, 1 don't." - «/la. Hem». | answered that | did. - 7 omeemun, umo s
2060pI0.
| answered that | didn't. - 4 omeemun, umo ne
2080pI0.

Kparkuit KOCBeHHBII OTBET BBOJUTCS coro3oM that, a ciioa yes u N0 omyckaroTcsl.
| asked him, "Will you go there?" - He I asked him whether he would go there. - He
answered, "Yes, | will. (No,  won’t.)" -4  answered that he would (he wouldn’t). - 4
cnpocun e2o: «Bul notideme myoa?» - On cnpocun e2o, notioem au oH myoa. - On
omeemun: «/la, noiidy (Hem, ne notioy)». omeemui, 4¥mo nouodem (4mo He nouoent).

B odunmanbHO# peun ynorpeOIsiroTes ClISAYIONIHE KOCBEHHBIC KPATKHE OTBETHI:
He answered in the affirmative. On omeemuil ymeepoumevbHo.
He answered in the negative. OH omeemun ompuyamensHo.

IloBeauTenabHOE NMPEeaAJ0KCHUEC

KocBeHHbIC mpuKa3aHUs W TPOCHObI BBOISATCS TJIArojiaMH, BBIPAXKAOIIUMU
npoch0y: 10 ask npocumw, t0 beg npocums, ymonsmeo, to implore ymonsme wiu Komaumy,
npukazanue: to  tell ckaszame, geiems, npuxazams, 10 order npukasvieamo, to
allow paspewams u np.

[Tocie 3TuX TIaroioB cieayer MHPUHUTHBHAS KOHCTPYKIUS "OOBEKTHBIN MaaeK C
UH(UHUTUBOM'": MecmoumeHnue B OObEKTHOM Ta/IekKe WIU Cyujecmeumenbnoe B 001eM
najie’ke 0003HAYaI0T JIUIO0, K KOTOPOMY OOpallieHa Mpock0a Wi KOMaHa + uH@uHumus.
TakuM 00pa3oM MoJTy9aeTcs, 9YTo JHCTBUE, BRIPAKCHHOE B MPSIMOI PEUH MTOBEIUTEITHHBIM
HakJIoHeHHeM (MHPUHUTHBOM Oe3 t0), 3aMeHseTCs B KOCBEHHOW pedyr WH()DUHUTHUBOM C
yacruien to.

Tax xak Mbl rOBOpUM 00 MH(PUHUTHBE, TO HU O KAKOM COTJIACOBAHHH BPEMEH PEeuu
HeT. JIMYHbIe, MPUTSHKATEIbHBIC W YKa3aTeIbHbBIE MECTOMMEHHS, a Takke 00O03HadYeHUs
BPEMEHH U MECTa 3aMEHSIOTCS TI0 CMBICTTY.

KocBenHasi peun
He told me to stop the car. — Ou genen mue

IIpsimasi peyb
He said, "Stop the car." — Ou ckazan:

«Ocmanosu MauiuHy».

She said to him, "Come at five o'clock."
- Ona ckazana emy: «llpuxooume 6 name
yacosy.

She said to me, "Open the window, please.
- OHa cxkazana mue:

«Omkpotime, noxcanyucma, OKHO».

| said to her, "Please bring me a glass of
water." -A cxazan eu:

«Ilooxcanyiicma, npunecume mHe cmaxkau
800b1Y.

ocmaHoseuUmb Mamtu.
She told him to come at five o'clock. - Ona
eejela eMy npuamu 6 NAMmMb 4acoe.

She asked me to open window. - Ona
nonpocuia Mers OnKpovlmv OKHO.

| asked her to bring me a glass of water. - 5
nonpocus ee npuHecmu MHe CImaxKaH 60001,



She said to the boy, "Wait for me here."” She told the boy to wait for her there. - Ona

- Ona ckazana manvyuxy: “JKou mens 8eneNa ManbyuKy Hcoams ee mam.

30ecs”.

The commander said to the sentry, "Take the The commander ordered sentry to take the
prisoner away." - Komanoup ckaszan prisoner away. - Komanoup eenei 4aco8omy
yacogomy: “‘Yeeoume niennozo”. yeecmu nieHHO2o.

OtpuunarenbHas popma riaroyia B HOBEJIUTEIHHOM HAKJIOHEHUU 3aMEHSETCs
WHOUHUTUBOM C MPEALIECTBYIOMEH yacTuiei Not.

He said to me, "Don't go there."” - Ou He told me not to go there. - On senen

ckazan mue. «He xooume myoay. MHe He xooumb myoa. = OH He eelell MHe
Xooums myoa.

She said to me, "Don't open the window,  She asked me not open the window. - Ona

please." - Ona crkazana mue: “He NONPOCUNIA MEHSI HE OMKPbIBAMb OKHO.

omKpwieatime, NONCALYUCMA, OKHO .

B pycckoM si3bIke MOBENUTENbHOE HAKJIOHEHUE 3aMEHSIETCs] B KOCBEHHOM peuu 6o
UHOUHUTUBOM, JINOO MPUAATOUHBIM HPEATIOKECHUEM C COIO30M ¥Mo0Obl. B aHTIINICKOM sI3bIKE
MOBEJIUTEIHbHOE HAKJIOHEHUE 3aMEHeTCsl B KOCBEHHON PeYr TOJIbKO MHQUHUTHBOM:

She said to him, "Close the door." - Ona  She told him to close the door. - Ona senena
ckazana emy: "3akpotime osepv". emy 3akpulms 06epb. = OHa
cKasana, Ymoovl OH3AKPLLL 08€Pb.
IIpumeuanue: Cnexyer wuMeTh B BHUAY, YTO Tocie  iarojio to
ask npocume, to tell ckazsams,  6enemw, to  order,to  commandnpuxazvieams B
AHTTIUHCKOM SI3bIKE BCErJa cleAyeT KOCBEHHOE OIMOJIHeHHE, 0003Hayarolee JUIo, K
KOTOpOMY oOpaleHa npoch0a HiTi pHKa3aHKe:

| asked him to send off the letter. A nonpocu e20 omociame nuUCbMo.
The captain ordered the sailors to Kanuman npukazan mampocam pazepy3uno
discharge the steamer. napoxoo.

B pycckoMm si3bIKe MOCIE COOTBETCTBYIOIIMX TJIATOJIOB TAKOE JIOTIOJIHEHHE MOKET
OTCYTCTBOBATh: A nonpocuiomociams nucvmo. Kanuman npukazan pasepysums napoxoo.

Ecnu mocne riarosna, BBOZSIIETO MOBETUTEIBHOE MPEIOKEHNE B KOCBEHHOW pedn
(T. e. mocne riaroiios to ask, to order u T. 11.), HET CYIIECTBUTEILHOTO MM MECTOMMEHUS,
0003HaYaIONIETO JUI0, K KOTOPOMY O0paIieHo NpuKa3zaHue Wiv Mpock0a, TO MOBEIUTEIEHOE
IpEeUIO’KEHNE MOXKET IepeaaBaTbes “O0bEKTHBIM HWH(OUHUTHBHBIM oOopoToM”. B 3ToM
cily4yae MH(OUHUTUB yIOTPeOIIsieTcs B CTPpaaTeIbHOM 3aj0re.

The commander said, "Take the The commander ordered the prisoner
prisoner away." -Komanoup ckazan: to be taken away. - Komanoup npuxazan
“Yeeoume nnennozo”. yeecmu NJIeHHO20 (UTU: ... 4MOObL NIEHHO20

yeenu,).



